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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the
instructions contained in this manual, meets FCC
requirements. Modifications not expressly approved by
Yamaha may void your authority, granted by the FCC, to
use the product.

. IMPORTANT: When connecting this product to
accessories and/or another product use only high
quality shielded cables. Cable/s supplied with this
product MUST be used. Follow all installation
instructions. Failure to follow instructions could void
your FCC authorization to use this product in the USA.

. NOTE: This product has been tested and found to
comply with the requirements listed in FCC Regulations,
Part 15 for Class “B” digital devices. Compliance with
these requirements provides a reasonable level of
assurance that your use of this product in a residential
environment will not result in harmful interference with
other electronic devices. This equipment generates/uses
radio frequencies and, if not installed and used
according to the instructions found in the users manual,
may cause interference harmful to the operation of
other electronic devices. Compliance with FCC

N

w

regulations does not guarantee that interference will not
occur in all installations. If this product is found to be
the source of interference, which can be determined by
turning the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate
the problem by using one of the following measures:

Relocate either this product or the device that is being
affected by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit
breaker or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient
the antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon
lead, change the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce
satisfactory results, please contact the local retailer
authorized to distribute this type of product. If you can
not locate the appropriate retailer, please contact
Yamaha Corporation of America, Electronic Service
Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620
The above statements apply ONLY to those products
distributed by Yamaha Corporation of America or its
subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (class B)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

« This applies only to products distributed by Yamaha Canada Music Ltd. (class B)

« Geci ne s'applique qu’aux produits distribués par Yamaha Canada Musique Ltée.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including

interference that may cause undesired operation.
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(Dieses Produkt entspricht der RoHS-Richtlinie der EU.)

(Ce produit est conforme aux réglementations RoHS de I'UE.)

(Este producto cumple con los requisitos de la directiva RoHS en la UE.)
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Appendix

Specifications
® GENERAL SPECIFICATIONS
Sampling Frequency 44.1kHz-10% to 48kHz+6%,
88.2kHz-10% to 96kHz+6%
Power requirements 5V: 395mA
3.3V : 295mA
Temperature Range Operating 0 to +40°C
Storage -20 to +60°C
Weight 160g

©® DIGITAL INPUT/OUTPUT CHARACTERISTICS

Terminal Format Audio Data Length Level Connector
IN 1/2,3/4 AES/EBU 24bit RS422 Euroblock
OuUT 1/2, 3/4 AES/EBU 24bit RS422 Euroblock
(Professional use)
MY4-AEC Owner's Manual 183
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Specifications and descriptions in this owner’s manual are for information purposes only. Yamaha Corp.
reserves the right to change or modify products or specifications at any time without prior notice. Since
specifications, equipment or options may not be the same in every locale, please check with your Yamaha
dealer.

Die technischen Daten und Beschreibungen in dieser Bedienungsanleitung dienen nur der Information.
Yamaha Corp. behalt sich das Recht vor, Produkte oder deren technische Daten jederzeit ohne vorherige
Ankiindigung zu verandern oder zu modifizieren. Da die technischen Daten, das Gerat selbst oder
Sonderzubehor nicht in jedem Land gleich sind, setzen Sie sich im Zweifel bitte mit lnrem Yamaha-Héandler in
Verbindung.

Les caractéristiques techniques et les descriptions du mode d’emploi ne sont données que pour information.
Yamaha Corp. se réserve le droit de changer ou modifier les produits et leurs caractéristiques techniques a
tout moment sans aucun avis. Du fait que les caractéristiques techniques, les équipements et les options
peuvent différer d’'un pays a I'autre, adressez-vous au distributeur Yamaha le plus proche.

Las especificaciones y descripciones de este manual del propietario tienen sélo el propésito de servir como
informacion. Yamaha Corp. se reserva el derecho a efectuar cambios o modificaciones en los productos o
especificaciones en cualquier momento sin previo aviso. Puesto que las especificaciones, equipos u
opciones pueden no ser las mismas en todos los mercados, solicite informacién a su distribuidor Yamaha.

Le specifiche e le descrizioni presenti in questo manuale sono fornite a fini puramente informativi. Yamaha
Corp. si riserva il diritto di modificare prodotti o specifiche in qualsiasi momento senza preavviso. Dato che le
specifiche, le apparecchiature o le opzioni possono essere diverse da paese a paese, verificarle con il proprio
rappresentante Yamaha.

TexHuuyeckne XapakTepuCTUKM N UX ONucaHus B AaHHOM PYKOBOZCTBE Monb3oBaTensa npeHasHa4yeHbl
Tonbko Ans obuero ceeaeHus. Kopnopauus Yamaha coxpaxsieT 3a coboii npaBo moanduumposaTtb cBOU
V3LEenus 1 MeHsTb UX TEXHUYECKWE XapaKkTepUcTUk 6e3 npeBapuTEnbHOTo yBefoMeHust. Mockosbky
TEXHUYECKNe XapakTepucTuk1, obopyaoBaHme n Habop BO3MOXHOCTEN MOTYT 3aBUCETb OT PEr1oHa,
obpaluaiTech 3a MHopMaLmen K MECTHOMY NpeAcTaBUTENto kopropauun Yamaha.

AIEFIE AR PR AR RN BV SE . YAMAHA 22 B IR BRART B S 81T P Rl B R AR ORI, T
BEN, BAREBEM. BAME. BESEMHESMEXAEHIRXERAR, FknGEE, FnLit
YAMAHA 22 S5 TR R IA o

ARESIUNRFHRDICD. FEFLEETDIENHDFET,
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Important Notice: Guarantee Information for customers
in European Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website
address below (Printable file is available at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic
Area

iger Hinweis: i ion fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch
Fiir ndhere Garantie-Information (iber dieses Produkt von Yamaha, sowie iber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte
entweder die folgend angegebene Internetadresse (eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den
fur Ihr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Europaischer Wirtschaftsraum

que importante: il i de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de I'EEE ainsi
qu'en Suisse, consultez notre site Web a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement
Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de
onderstaande website (u vind een afdrukbaar bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land.
* EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacién sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza | Espafiol |
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que
se incluye mas abajo (la version del archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o pongase en contacto con el representante de
Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera | itatiano |
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete
consultare il sito Web all'indirizzo riportato di seguito (& di: ile il file in formato ile) oppure I'ufficio di rapp! locale
della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suiga

Para obter uma informag&o pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suica, visite o site a seguir
(o arquivo para impressé&o esta disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representacéo da Yamaha no seu pais. * AEE:
Area Econdémica Européia

EANVIKG

ZnpavTiki onpegiwon: MAnpogopieg eyyunang yia Toug eAdreg otov EOX* kan EABeTia
Ma AeTrTopepeic TTANPoQopieg yyUnoNg OXETIKG e To Trapdv Tpoiév g Yamaha kai Tnv kGAuwn eyyUnong o€ 6Aeg Tig Xwpeg Tou EOX kai Tnv,
EABetia, emoke@Teite TNV Tapakdtw 10TooeAida (EKTUTTWOIUN pop@n eival SiaBéoiun oTnv I0TogeAida pag) f aTreuBuVBEiTe 0TV QVTITTPOCWTTEIX TG
Yamaha ot xwpa gag. * EOX: Eupwrdikdg OIKOVOpIKOG Xwpog

Viktigt: i ‘mation fér kunder i EES och Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besoka nedanstaende

ess (en L iftsvanlig fil finns pa ) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska
Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EJS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele E@S-omradet* og Sveits kan fas enten ved & besgke
T 1 nedenfor (utskri jon finnes pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske
okonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EJO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besege
det websted, der er angivet nedenfor (der findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale
repreesentationskontor i det land, hvor De bor. * EGO: Det Europaeiske @konomiske Omrade
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Térked ilmoitus: T: i E (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille m

Taman Yamaha-tuotteen seka ETA- alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava
tiedosto saatavissa sivustollamme.) Voitte my6s ottaa yhteytté paikalliseen Yamaha-edustajaan.

*ETA: Euroopan talousalue
Wazne: Warunl w EOG* i jearii | Poiski |
Aby downedzlec sig wiecej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii,

nalezy ponizej stronQ (Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z
i firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy
Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku

Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové
adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich webovych strankach) nebo se muzete obrétit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS:
Evropsky hospodafsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban €16 vasarlok szamara
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedé garancialis szolgaltatas tekintetében
keresse fel webhelyiinket az alabbi cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig lépjen kapcsolatba az orszagaban miikéd6é Yamaha
képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: i Euroopa Maj iirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun
veebisaiti alljargneval aadressil (meie saidil on saadaval prinditav fail) véi péérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa
Majanduspiirkond

LatvieSu

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Svi
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par 30 Yamaha produklu ka art garanluas apkalposanu EEZ* un Svelce ladzu, apmekléjiet zemak
noradito timekla vietnes adresi (timek|a vietné ir pieejams fails) vai sazinieties ar jasu valsti ‘Yamaha parstavniecibu. * EEZ:
Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i§samios informacijos apie & ,Yamaha“ produkta i jo technine prieZitra visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite masy svetaingje toliau
nurodytu adresu (svetainéje yra spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai.

*EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zéruke pre za ikov v EHP* a Svajéi Slovenéina
Podrobné informdcie o zaruke tykajtice sa tohto produktu od spolo¢nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej
stranke uvedenej nizsie (na nadej webovej stranke je k dispozicii subor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine.
* EHP: Eur6psky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in $vici, obisgite

spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega
predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo ¢ 3ar Ta 3a knueHTn B EUM* u LLiBeiuapusa
B3a nogpobHa uHopMaLms 3a rapaHuusiTa 3a To3u NpoaykT Ha Yamaha v rapaHUMOHHOTO oBcnyxBaHe B naHeBponeiickata 3oHa Ha EUM* u
LBeiilapust N noceTeTe NocoYeHus no-aony yeb caiT (Ha Halwms yeb caiT uma caiin 3a nevar), Unu ce CBbpXeTe C NPeACTaBUTENHUS ouc
Ha Yamaha BbB Bawwata cTpaHa. * EWM: EBponeincko NKOHOMUYECKO MPOCTPaHCTBO

Notificare importantéi: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul
imprimabil este disponibil pe site-ul nostru) sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra . * SEE: Spatiul Economic
European

http://europe.yamaha.com/warranty/

URL 4
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For details of products, please contact your nearest Yamaha
representative or the authorized distributor listed below.

Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous adresser a
Yamaha ou au distributeur le plus proche de vous figurant dans

la liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bei lhrer unten aufgefuhrten
Niederlassung und bei Yamaha Vertragshandlern in den
jeweiligen Bestimmungslandern erhéltlich

Para detalles sobre productos, contacte su tienda Yamaha méas

cercana o el distribuidor autorizado que se lista debajo.

NORTH AMERICA

[ EUROPE

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Scarborough,
Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

US.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Ave., Buena Park,
Calif. 90620, U.S.A.
Tel: 714-522-9011

CENTRAL & SOUTH AMERICA ‘

MEXICO
Yamaha de México S.A. de C.V.
Calz. Javier Rojo Gémez #1149,
Col. Guadalupe del Moral
C.P. 09300, México, D.F., México
Tel: 55-5804-0600
BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Joaquim Floriano, 913 - 4' andar,
Itaim Bibi, CEP 04534-013 Sao Paulo,
SP. BRAZIL
Tel: 011-3704-1377
ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.
Sucursal de Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 011-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso 7,
Urbanizacion Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia
Ciudad de Panama, Panaméa
Tel: +507-269-5311
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THE UNITED KINGDAM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton
Keynes,

MK7 8BL, England
Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
SiemensstraBe 22-34, 25462
Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Switzerland in Ziirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Zrich,
Switzerland
Tel: 044-387-8080

AUSTRIA/BULGARIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien,
Austria
Tel: 01-60203900

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/

ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria (Central Eastern
Europe Office)

Schleiergasse 20, A-1100 Wien,

Austria

Tel: 01-602039025
POLAND/LITHUANIA/LATVIA/
ESTONIA

Yamaha Music Europe GmbH

Branch Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce

ul. 17 Stycznia 56, PL-02-146

Warszawa, Poland

Tel: 022-500-2925

MARTA
Olimpus Music Ltd.
The Emporium, Level 3, St. Louis
Street Msida
MSDO06
Tel: 02133-2144
THE NETHERLANDS/
BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch
Benelux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen,
The Netherlands
Tel: 0347-358 040
FRANCE
Yamaha Music Europe
BP 70-77312 Marne-la-Vallée Cedex
2, France
Tel: 01-64-61-4000
ITALY
Yamaha Music Europe GmbH,
Branch Italy
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano),
Italy
Tel: 02-935-771
SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH
Ibérica, Sucursal en Espana
Ctra. de la Coruna km. 17, 200, 28230
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: +34-902-39-8888
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens,
Greece
Tel: 01-228 2160
SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH
Germany filial
Scandinavia
J. A. Wettergrens Gata 1, Box 30053
S-400 43 Goteborg, Sweden
Tel: 031 89 34 00



DENMARK OTHER COUNTRIES SINGAPORE

Yamaha Music Europe GmbH, Yamaha Music Gulf FZE Yamaha Music (Asia) Pte., Ltd.
Tyskland - filial LOB 16-513, P.O.Box 17328, Jubel Ali, #03-11 A-Z Building
Denmark Dubai, United Arab Emirates 140 Paya Lebor Road, Singapore
Generatorvej 6A, DK-2730 Herlev, Tel: +971-4-881-5868 409015
Denmark Tel: 6747-4374
Tel: 44 92 49 00 | ASIA TAIWAN

NORWAY Yamaha KHS Music Co., Ltd.

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics
(China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu,

Yamaha Music Europe GmbH
Germany - Norwegian Branch
Grini Neeringspark 1, N-1345 @steras,

3F, #6, Sec.2, Nan Jing E. Rd. Taipei
Taiwan 104, R.O.C.
Tel: 02-2511-8688

Norway i THAILAND
J -qu,
Tel: 67 16 77 70 Slrigr?gh?a;l China Siam Music Yamaha Co., Ltd.
RUSSIA Tel: 021-6247-2211 4, 6, 15 and 16th floor, Siam Motors

Yamaha Music (Russia)

Room 37, bld. 7, Kievskaya street,
Moscow,

121059, Russia

INDIA Building,
Yamaha Music India Pvt. Ltd. 891/1 Rama 1 Road, Wangmali,

5F Ambience Corporate Tower Ambience Pathumwan, Bangkok 10330,
Thailand

Mall Complex N
Tel: 495 626 5005 Ambience Island, NH-8, Gurgaon-122001, Tel: 02-215-2622
OTHER EUROPEAN COUNTRIES Haryana, India OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH Tel: 0124-466-5551 Yamaha Corporation,
SiemensstraBe 22-34, 25462 INDONESIA Asia-Pacific Sales & Marketing
Rellingen, Germany " " Group
Tel: +49-4101-3030 (it mang Musi Indonesia Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku,
PT. . Hamamatsu,
‘ AFRICA ‘ Gedung Yamaha Music Center, Jalan %:Ei%f%i%%qzsos
Yamaha Corporation, i;ggoG‘atgt Subroto Kav. 4, Jakarta .
Asia-Pacific Sales & Marketin , Indonesia
Group 9 Tel: 021-520-2577 OCEANIA
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, KOREA AUSTRALIA
Hamamatsu, Yamaha Music Korea Ltd. Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Japan 430-8650 8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Level 1, 99 Queensbridge Street,
Tel: +81-53-460-2303 Samsung-Dong, Kangnam-Gu, Southbank,
Seoul, Korea Victoria 3006, Australia
MIDDLE EAST Tel: 02-3467-3300 Tel: 3-9693-5111
MALAYSIA COUNTRIES AND TRUST
TURKENICYPRUS wrope GmbH Yamaha Music (Malaysia) Sdn., Bhd.  TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
SiemensstraBe 22’34"25462 Lot 8, Jalan Perbandaran, 47301 Yamaha Corporation,
Rellingen, Germany ’ Kelana Jaya, Petaling Jaya, Selangor, Asia-Pacific Sales & Marketing
Tel: 04101-3030 Malaysia Group
Tel: 03-78030900 Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku,
Hamamatsu,

Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2303

PA29 HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Pro Audio Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2441
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